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Nr. 2 van mevrouw Fonck

Art. 25

Na artikel  25  een titel VIIbis  invoegen, met als 
opschrift:

“Titel VIIbis. Referent ‘gendergerelateerd geweld’ in 
de ziekenhuizen en bij de OCMW’s”.

N° 2 de Mme Fonck

Art. 25

Après l’article 25, insérer un titre VIIbis intitulé:

“Titre VIIbis.  Référent “Violences basées sur le 
genre” dans les hôpitaux et les CPAS”.

Catherine Fonck (Les Engagés)
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 Nr. 3 van mevrouw Fonck

Art. 25

Na artikel 25, in de voornoemde titel VIIbis, een 
hoofdstuk 1 invoegen, met als opschrift:

“Hoofdstuk 1. Referent ‘gendergerelateerd geweld’”

 N° 3 de Mme Fonck

Art. 25

Après l’article  25, dans le titre VIIbis précité, 
Insérer un chapitre 1er intitulé:

“Chapitre 1er. Référent ‘Violences basées sur le 
genre’”

Catherine Fonck (Les Engagés)
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 Nr. 4 van mevrouw Fonck

Art. 25/1 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 1 een artikel 25/1 
invoegen, luidende:

“Art. 25/1. In elk ziekenhuis bedoeld bij artikel  2 
van de gecoördineerde wet van 10  juli  2008 op de 
ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen wordt 
de functie van referent gendergerelateerd geweld 
gecreëerd.”

 N° 4 de Mme Fonck

Art. 25/1 (nouveau)

Dans le chapitre 1er précité, insérer un article 25/1, 
rédigé comme suit:

“Art. 25/1. Dans chaque hôpital visé à l’article 2 de 
la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et 
autres établissements de soins, est créé un poste de 
référent violences basées sur le genre.”

Catherine Fonck (Les Engagés)



53400/003DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

 Nr. 5 van mevrouw Fonck

Art. 25/2 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 1 een artikel 25/2 
invoegen, luidende:

“Art. 25/2. Elk OCMW bedoeld bij artikel 1 van de 
organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare 
centra voor maatschappelijk welzijn beschikt over een 
referent ‘gendergerelateerd geweld’ of moet op een 
dergelijke referent een beroep kunnen doen.”

 N° 5 de Mme Fonck

Art. 25/2 (nouveau)

Dans le chapitre 1er précité, insérer un article 25/2, 
rédigé comme suit:

“Art. 25/2. Chaque CPAS visé à l’article 1er de la loi 
organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’action 
sociale dispose d’un référent “violences basées sur 
le genre” ou doit pouvoir faire appel à un tel référent.”

Catherine Fonck (Les Engagés)
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 Nr. 6 van mevrouw Fonck

Art. 25/3 (nieuw)

In de voormelde titel VIIbis, onder een nieuw 
hoofdstuk  2 met als opschrift “Inwerkingtreding”, 
een artikel 25/3 invoegen, luidende:

“Art. 25/3. De artikelen 25/1 en 25/2 treden in werking 
de eerste dag van de 25e maand die volgt op die waarin 
deze wet in werking treedt.”

VERANTWOORDING (AMENDEMENTEN NRS. 2 TOT 6)

De gezondheidszorgbeoefenaars en de OCMW-
medewerkers vangen vaak in eerste lijn mensen in 
een geweldsituatie op; we denken daarbij inzonderheid 
aan gendergerelateerd geweld. Het is belangrijk dat de 
slachtoffers van dergelijk geweld vanaf dat eerste con-
tact kunnen worden gedetecteerd en begeleid. Het is 
immers geweten dat feminicides en gendergerelateerde 
dodingen vaak niet uit de lucht komen vallen en bijna 
altijd worden voorafgegaan door geweld dat al lange 
tijd aan de gang is.

Deze amendementen strekken er dan ook toe een 
referent aan te stellen in de ziekenhuizen en bij de 
OCMW’s.

 N° 6 de Mme Fonck

Art. 25/3 (nouveau)

Dans le titre VIIbis précité, sous un nouveau 
chapitre  2 intitulé “Entrée en vigueur”, insérer un 
article 25/3, rédigé comme suit:

“Art. 25/3. Les articles 25/1 et 25/2 entrent en vigueur 
le 1er jour du 25e mois qui suit celui de l’entrée en vigueur 
de la présente loi.”

JUSTIFICATION (AMENDEMENTS NOS 2 À 6)

Les professionnels de la santé et les collaborateurs 
de CPAS sont souvent les personnes confrontées en 1e 
ligne à des situations de violences, notamment basées 
sur le genre. Il est important que, dès ce premier contact, 
les victimes de ces violences puissent être détectées 
et accompagnées. Car, l ’on sait que, souvent, les 
féminicides et les homicides fondés sur le genre ne 
surviennent pas par hasard et ont presque tous été pré-
cédés par des violences commises depuis longtemps.

Les présents amendements visent donc à prévoir la 
mise en place de ce référent au sein des hôpitaux et 
au sein des CPAS.

Catherine Fonck (Les Engagés)
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Nr. 7 van mevrouw Merckx

Art. 9

Het vierde lid aanvullen met de volgende zin:

“Het Instituut zorgt ervoor dat het jaarlijks verslag 
enkel anonieme gegevens bevat en publiceert dit 
verslag op diens website en bezorgt dit jaarlijks ver-
slag aan de bevoegde ministers en de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.”

VERANTWOORDING

Het Parlement heeft een controlerende functie op de uit-
voerende macht. De statistieken met betrekking tot feminicide 
en het verslag van het instituut voor de gelijkheid tussen 
vrouwen en mannen belangt dus ook het Parlement aan.

N° 7 de Mme Merckx

Art. 9

Compléter l’alinéa 4 par la phrase suivante:

“L’Institut veille à ce que le rapport annuel ne 
contienne que des données anonymes, publie ce rap-
port sur son site web et transmet ledit rapport aux mi-
nistres compétents et à la Chambre des représentants.”

JUSTIFICATION

Dès lors que le Parlement exerce une fonction de contrôle 
à l’égard du pouvoir exécutif, les statistiques relatives aux 
féminicides et le rapport de l’Institut pour l’égalité des femmes 
et des hommes le concernent également.

Sofie Merckx (PVDA-PTB)
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 Nr. 8 van mevrouw Merckx

Art. 9

Dit artikel aanvullen met het volgende lid:

“Op zijn website houdt het Instituut een teller bij 
van het aantal feminicides gepleegd per jaar, naar het 
voorbeeld van de blog: Stop Feminicide”.”

VERANTWOORDING

Met een geactualiseerde teller blijft de bevolking ook op 
de hoogte van het aantal feminicides. Iets wat nu gebeurt via 
de Blog Stop Feminicide. De bevolking heeft daar recht op. 
Daarnaast is het ook belangrijk voor de blijvende bewustwor-
ding rond de problematiek van gendergerelateerd geweld.

 N° 8 de Mme Merckx

Art. 9

Compléter cet article par l’alinéa suivant:

“Sur son site web, l’Institut place un compteur indi-
quant le nombre de féminicides commis chaque année 
suivant l’exemple du blog “Stop Féminicide”.”

JUSTIFICATION

Un compteur actualisé permettrait d’informer également 
la population du nombre de féminicides suivant l’exemple du 
blog “Stop Féminicide”. La population a le droit de disposer 
de cette information. En outre, cette information importe aussi 
pour l’entretien de la sensibilisation à la problématique des 
violences basées sur le genre.

Sofie Merckx (PVDA-PTB)
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 Nr. 9 van mevrouw Merckx

Art. 16

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 16. Bij alle klachten, meldingen of procedures 
in verband met het in artikel 4, § 1, 14°, 15°, 16°, § 2, 
§ 3 en § 4, bedoelde geweld moet er gebruik worden 
gemaakt van een risicotaxatie- en risicobeheersinstru-
ment, waarvan de uitwerking door de Koning bepaald 
wordt. Die risicobeoordeling heeft als doel de daders 
op te volgen en een inschatting te maken van het risico 
op recidive. Het is aan politie en justitie om rekening te 
houden met de risico-beoordeling doorheen het gehele 
proces. In dit risicotaxatie en -beheersinstrument zal 
rekening gehouden worden met de integratie van een 
genderperspectief en een intersectioneel perspectief.”

VERANTWOORDING

Een risicobeoordeling kan pas efficiënt zijn als er ook reke-
ning gehouden wordt met het resultaat van zo’n beoordeling. 
Dit amendement heeft als doel dat de risicobeoordeling geen 
dode letter blijft.

 N° 9 de Mme Merckx

Art. 16

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 16. Lors de toute plainte, de tout signalement, 
de toute déposition ou de toute procédure relative à 
des violences visées à l’article 4 § 1er, 14°, 15° et 16°, 
§ 2, § 3 et § 4, il convient d’avoir recours à des outils 
d’évaluation et de gestion des risques dont l’élabora-
tion est déterminée par le Roi. Cette évaluation des 
risques vise à assurer le suivi des auteurs et à évaluer 
les risques de récidive. La police et la justice doivent 
tenir compte de l’évaluation des risques tout au long de 
la procédure. Cet outil d’évaluation et de gestion des 
risques tient compte de l’intégration de la dimension du 
genre et d’une perspective intersectionnelle.”

JUSTIFICATION

L’évaluation des risques ne pourra être efficace que s’il 
est également tenu compte de son résultat. Le présent amen-
dement tend à garantir que les évaluations des risques ne 
resteront pas sans suite.

Sofie Merckx (PVDA-PTB)
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